
MENU
P Ř E D K R M Y  /  VO R S P E I S E N  /  STA R T E R S
Carpaccio z červené řepy, kozí sýr, mandle, cream cheese, med, focaccia (1, 6, 7, 8)  150 g ................................  250
Rote Bete Carpaccio, Ziegenkäse, Mandeln, Frischkäse, Honig, Focaccia
Beetroot carpaccio, goat cheese, almonds, cream cheese, honey, focaccia

Kachní játra foie gras, karamelizovaná jablka, švestky a demiglace (1, 7, 9)  100 g .............................................  399
Foie Gras (Entenstopfleber), karamellisierte Äpfel, Zwetschgen und Demiglace
Foie gras from duck liver, caramelized apple, plums, demi-glace

Bruschetta s rajčaty, česnekem, bazalkou, olivami, sýr Gran Moravia (1, 7)  100 g ...............................................  195
Bruschetta mit Tomaten, Knoblauch, Basilikum, Oliven, Gran Moravia Käse
Bruschetta with tomatoes, garlic, basil, olives, Gran Moravia cheese

P O L É V K Y  /  S U P P E N  /  S O U P S
Kulajda se zastřeným vejcem (1, 3, 7, 9) ...............................................................................................................  170
Kartoffel-Pilz-Suppe mit verlorenem Ei
Kulajda (traditional Czech dill soup) with poached egg

Kuřecí vývar, maso, nudle, zelenina (1, 3, 7, 9) .....................................................................................................  150
Hühnerbrühe mit Fleisch, Nudeln und Gemüse
Chicken broth with meat, noodles and vegetables

Rajčatová polévka s pancettou, parmezánový chips a zakysaná smetana (7, 9) ..................................................  170
Tomatensuppe mit Pancetta, Parmesanchips und saurer Sahne
Tomato soup with pancetta, parmesan chips and sour cream

Č E S K É  S P E C I A L I T Y  /  TS C H E C H I S C H E  S P E Z I A L I TÄT E N  / 
C Z E C H  S P E C I A L I T I E S
Svíčková na smetaně houskové a karlovarské knedlíky, brusinky (1, 3, 7, 9)  150 g .............................................  330
Lendenbraten vom Rindfleisch mit Cremesoße, Semmelknödel und Karlsbader Knödel, Preiselbeeren
Beef sirloin with cream sauce, bread and Carlsbad-style bread dumplings, cranberries

Smažený telecí řízek s bramborovou kaší (1, 3, 7, 9) 150 g ...................................................................................  399
Gebratene Kalbschnitzel mit Kartoffelbrei
Fried veal cutlet with potato puree

Konfit z kachního stehna, bílé zelí, bramborové škubánky (1, 3, 7)  350 g ..........................................................  399
Entenbein mit Weißkohl, Kartoffelnocke
Duck confit with white cabbage, Sweet dumplings

Králík na hořčici, karlovarské knedlíky, kořenová zelenina (1, 3, 7, 9, 10)  200 g ..................................................  370
Kaninchen an Senf, Karlsbader Knödel, Wurzelgemüse
Rabbit on mustard, Carlsbad-style bread dumplings, root vegetables

H L AV N Í  C H O DY  /  H AU P TG E R I C H T E  /  M A I N  M E A L S
Telecí rump steak, grilovaná sezonní zelenina, pepřová omáčka (7, 9)  200 g .....................................................  550
Kalbs-Rumpsteak, gegrilltes Saisongemüse, Pfeffer sauce
Veal rumpsteak, grilled seasonal vegetables, pepper sauce

Vepřový tomahawk steak, grilovaná zelenina, hranolky, demiglace (7, 9)  400 g ...............................................  590
Tomahawk-Schweinsteak, Grillgemüse, Pommes Frites, Demiglace
Tomahawk pork steak, grilled vegetables, French fries, demi-glace

Vepřová panenka, bylinková krusta, celerové pyré, grilovaná zelenina, omáčka 
z hrubozrnné hořčice (1, 7, 9, 10)  200 g ...............................................................................................................  440
Schweinelende, Kräuterkruste, Selleriepüree, gegrilltes Gemüse, grobkörnige Senfsauce
Pork tenderloin, herb crust, celery puree, grilled vegetables, whole grain mustard sauce



H L AV N Í  C H O DY  /  H AU P TG E R I C H T E  /  M A I N  M E A L S
Telecí líčka na červeném víně, bramborové pyré, kořenová zelenina (7, 9)  200 g ..............................................  490
Kalbsbäckchen in Rotwein, Kartoffelpüree, Wurzelgemüse
Veal cheeks in red wine, potato puree, root vegetables

Krůtí roláda, tarhoňa, portobello, omáčka z červeného vína, pancetta, šalotka (7, 9)  200 g .............................  350
Putenroulade, Tarhonya, Portobello, Rotweinsauce, Pancetta, Schalotten
Turkey roulade, tarhonya, portobello, red wine sauce, pancetta, shallots

Hráškové rizoto, kozí sýr, parmezánový crumble, pancetta, hráškové výhonky (1, 7)  300 g ..............................  295
Erbsen Risotto, Ziegenkäse, Parmesan Streusel, Pancetta, Erbsensprossen
Pea risotto, goat cheese, parmesan crumble, pancetta, pea shoots

Bramborové noky, špenát, porto bello, niva, kopr, Gran Moravia (1, 3, 7)  300 g ................................................  299
Kartoffelgnocchi, Spinat, Portobello, Schimmelkäse, Dill, Hartkäse Gran Moravia
Potato gnocchi, spinach, Portobello mushrooms, blue cheese, dill, Gran Moravia

Špagety Aglio olio e peperoncino, sýr Gran Moravia (1, 3, 7)  300 g ...................................................................  229
Spaghetti aglio olio e peperoncino, Gran Moravia
Spaghetti aglio olio e peperoncino, Gran Moravia

Grilované krevety, omáčka buerre blanc (1, 2, 7)  200 g ......................................................................................  460
Gegrillte Garnelen, Beurre-blanc-Sauce
Grilled shrimps, beurre blanc sauce

Club sandwich s kuřecím masem a hranolkami  (1, 3, 7)  300 g ............................................................................  290
Club-Hühnersandwich mit Pommes frites und Speck
Chicken Club Sandwich with french fries and bacon

Caesar salát, Gran Moravia, česnekové krutony (1, 3, 7)  350 g ...........................................................................  250
Caesar Salat, Gran Moravia, Knoblauch Croutons
Caesar salad, Gran Moravia, garlic croutons

Caprese salát, bazalka, olivy, česnek, sýr Gran Moravia (7, 10)  300 g ................................................................  290
Caprese Salat, Basilikum, Oliven, Knoblauch, Gran Moravia Käse
Caprese salad, basil, olives, garlic, Gran Moravia cheese

Salát z červené řepy, vlašské ořechy, jablko, rukola, kroketa z kozího sýru, medovo hořčičný
dresing (1, 3, 7, 8, 10)  350 g  ................................................................................................................................  320
Rote Bete Salat, Walnüsse, Apfel, Rucola, Ziegenkäsekrokette, Honig-Senf-Dressing
Beetroot salad, walnuts, apple, rucola, goat cheese croquette, honey-mustard dressing

Porce krevet na špagety (2)  180 g .......................................................................................................................  245
Portion Garnelen für Spaghetti
Shrimp for spaghetti

Porce kuřete na salát  100 g .................................................................................................................................  105
Hühnerfleisch für Caesar-Salat
Grilled chicken for Caesar salad

P Ř Í LO H Y  /  B E I L AG E N  /  S I D E  D I S H E S
Bramborová kaše (7)  200 g ..................................................................................................................................  90
Kartoffelpüree
Mashed potatoes

Hranolky, tatarská omáčka (7)  200 g ....................................................................................................................  90
Pommes Frites, Tartarsauce
French fries, tartar sauce

Opékané brambory (7)  200 g ...............................................................................................................................  90
Bratkartoffeln
Roasted potatoes

Grilovaná zelenina (7)  300 g ................................................................................................................................  90
Gegrilltes Gemüse
Grilled vegetables



D E Z E R T Y  /  D E SS E R TS  /  D E SS E R TS
Čokoládový fondán, zmrzlina (1, 3, 5, 7, 8) ...........................................................................................................  179
Schokoladefondant, Eis
Chocolate fondant, ice cream

Citrónový cheesecake (1, 6, 7, 8) ..........................................................................................................................  170
Zitronen-Cheesecake
Lemon cheesecake 

Dezert dle denní nabídky ....................................................................................................................................  170
Dessert nach Tagesangebot
Dessert of the day

Zmrzlina vanilková, čokoládová, slaný karamel, Milka (3, 7) ................................................................................ 75
Eiscreme – Vanille, Schokolade, Gesalzenes Karamell, Milka
Ice cream – vanilla, chocolate, salted caramel, Milka

DEGUSTAČNÍ MENU
od 12 hodin do 21 hodin / von 12.00 bis 21.00 Uhr / from 12 am to 9 pm

D E G U STAT I O N S M E N Ü  /  TAST I N G  M E N U M E A L S

Carpaccio z červené řepy, kozí sýr, mandle, cream cheese, med, focaccia (1, 6, 7, 8)  75 g 
Rote Bete Carpaccio, Ziegenkäse, Mandeln, Frischkäse, Honig, Focaccia
Beetroot carpaccio, goat cheese, almonds, cream cheese, honey, focaccia

Kachní játra foie gras, karamelizovaná jablka, švestky a demiglace (1, 7, 9)  50 g
Foie Gras (Entenstopfleber), karamellisierte Äpfel, Zwetschgen und Demiglace
Foie gras from duck liver, caramelized apple, plums, demi-glace

Rajčatová polévka s pancettou, parmezánový chips a zakysaná smetana (7, 9) 
Tomatensuppe mit Pancetta, Parmesanchips und saurer Sahne
Tomato soup with pancetta, parmesan chips and sour cream

Telecí líčka na červeném víně, bramborové pyré, kořenová zelenina (7, 9)  100 g
Kalbsbäckchen in Rotwein, Kartoffelpüree, Wurzelgemüse
Veal cheeks in red wine, potato puree, root vegetables

Citrónový cheesecake (1, 6, 7, 8)
Zitronen-Cheesecake
Lemon cheesecake 

P R O  DV Ě  O S O BY  .. . . . . . .  2 1 0 0

FÜR ZWEI PERSONEN / FOR TWO PERSONS

PÁ R OVÁ N Í  S  V Í N Y  .. . . . .  2 8 0 0

PAARUNG MIT WEIN / PAIRING WITH WINE

Vybrané pokrmy Vám rádi připravíme bez lepku, dotažte se našich kolegů na servisu.

Ausgewählte Gerichte bereiten wir Ihnen gern glutenfrei zu. Fragen Sie unsere Kollegen im Service.

We are happy to prepare gluten-free dishes for you, please ask our colleagues about availability.


